
XY1I.L 

G Y A 
B é t s b ő l . M á r t z i u s ' ft-dikán i8iff . 

Frantzia- Ország, 

Enmeauy bit már több ízben emlf-
tetlünk,. úgy látszik, hogy nem tsak ma
ga v a n , a' ki szeretné,, ha elhitethetné 
a' világgal, ho^f ö XYII dik L*ajos.. Neve
zetesen Febr. 18-dikán egy külső formá
jára nézve tisztessége.1,, jb házból való , és 
tsinosan öltözködött ifjú ember jelent meg 
a' Tüilleriában> és Angouleme> ITerczeg-
nével akart minden módon beszéllni. Mi
dőn a'Kapus eligazította,, eiő vett a'mon-
dott ifjú ember tgy írást r és azzal" a' 
meghagyással adta által annak, hogy aztyő* 
Kir. Herczegassszonyságának ny ujtaná-be, 
.E* m e g lévén- n e m i meni »1 dolgára- ha
nem addig jött meníy hogy egyszer as 
ebédlő szála előtt való'szobához ért- A' 
Király ő Fe l sége éppen-as asztalnál volt; 
és ő tsak neki! be akar menni . Ezt lát
ván aT testőrző strázsa; idejében: elejét 
vet te , hogy az meg ne történhessen. Mi
dőn azt kérdezte volna ez a' testöső től le r 

hogy hova akar menni? ezt felelte:: a* 
Királyhoz,. — és mit akar ott ? a''KiráF~ 
lyal beszél lni , — mi ember ? Neki tsak 
a' Királlyal beszéllni kell,, úgymond.. 
Ezen görbe feleletekből meg nem oko
sodhatván a' strázsa;: megtsípeti , Ós 
gráditson levezet'teli.; Rimánkodik és ese
dezik annak a'v(Tisztnek, a ' ki kísérte,, 
hogy bofsássa őtet a' Királyhoz; mert el 
múlhatatlanul keli neki ő Felségével.be' 
szellői.- Ha ezt a- szolgálatot megteszi az 
úr nekem > úgymond ő tsak beszéllhes-
S9&. egyszer a" Királyai,, meg; leszsz az- úr; 

szerentséjének a' talpköve vetve. Ha pe
dig, nem be&zéllhetek ő Felségével , úgy 
oda vagyok;: én N a v a r r a l K á r o l y 
vagyok ! — A' Királyi testőrző seregnek 
strázsabázába vitettetvén, itt a' káplárnak 
800 frankot í gér , ha azt a' levelet , mel
lyet kezéhe ácí, oda szolgáltatja, a' hova 
ke!!.. Le vetkeztetik; de semmit sem ta
láltak nálla olyant, es miből valami go
nosz, vagy gyilkos szándékra lehetett vol
na gyanakodni. Ugy heszéHik r hogy tsak 
küiümbözö személyekhez intézett több le
velek , és sok pénz volt nálla. Jól és igen 
módosan, beszéltt. Tsak mind azon es-
d'kletty hogy botsássák a' Király e lébe , 
a' hi őtet mihelyt meglátja' mindjárt meg 
fogja esmérni y hogy Navarrai Károly egy 
éehforradásról, A' sfrázsaházbol Marsall 

. P icfornak, mint a' ki éppen szolgálaton 
vo l t , Generalstábjához- vitték, Tsak ke
vés utánnajárás- kellett r e á , hogy kitud
ták r ki legyen éz a' személy? T . i. nem 
egyéb egy néhai ValtóTörvényszéki Ágens
nél;; Dufresne aT neve;: már ezelőtt mint 
megháborodott eíméjüt Esquirol Orvos 
Dr.,. a? ki éppen tsak az illyen sserentsél-
feoeknek orvoslásával foglalatoskodik, ma
ga házánál gyógyította őtet , és már an
nyira ís vitte vele a' dolgot,, hogy íntéze- . 
téböl mint ollyat,, kinek már nintsen ba
ja , elbotsátotta.. De ismét láttatván raj-
fa elébbeni nyavalyájának jelei, már a' 
famíliája azon gondolkozott, bogy Es-
qiiirhl úrhoz ismét viszsza adják őtet. 
Azonban ő annak elejét vette a' fennt le
irt t gondolatlan lépés áíl'al, magát ollyan 
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dologba kevervén , /mellybol legfel!vc«b 
is tsak elmebeli megháborodása menthet
né-ki. De lássuk, hogy hát Bruneai.val 
a' minap olta mise mentek? Febr. 12-
dikén ismétj egynéhány tanúkat, balgat-
tak-ki a' dolgában. Többnyire mind Vezin-
si Vihiersi JBS a' szomszéd vidékről váló 
•parasztok voltak. Egy -Prűdhőmmé ne
vű azok kÖzzül msgát Bruneau Kereszt-
•altjának a d t a - k i d e ez felpattant, és ezt 
mondta: a' Braissan Herczeg Parisnak 
Kormányozója az én Keresztatyám. — 
Egy Jgly Magdolna azt állította, hogy 
Bruneaut 1 7 9 6 - b a n ennek sógoránál 
JJelaunaynál Vezinsben lát ta , a' hol 
az fatzipötsinálás' mesterségét tanulta, és 
több botra, mint kenyérré szolgált. 
E l ö l ü l ő : Mennyi ideje lehet ennek? 
T a n ú : i 5 , vagy 16 esztendeje, biz én 
ollyan pontosan nem tudom. Erre Bru-
neau: Azt bíz' elhiszem; mert az én 
Versáliai keresztlevelemet nem látta.— 
Joly Magdolna így folytatta továbbá be
szédjét: Mikor Bruneau i 3 i 5 - ben visz-
szatért, ugy adta-ki magát mintha Amé-
rikab.pl való volna; de éri ezt mondottam 
neki: ba mindjárt ördög vagy is; de 
Bruneau vagy! ö Saiimuri testvérjéhez 
olly nagyon hasonlit, mint egy tsep víz 
a'másikhoz, é» akármit felmernék ten
ni , hogy ő az, és nem XVII. Lajos. — 
Pont de Ce'z Vendégfogadós Le cl ere a? 
ki valaha XVI-dik Lajosnak szakálsa volf, 
azt beszállté, hogy a' bevádoltatott sze-
snély i 8 i 5 b e n Octoberb-en hoszá jött, és 
ezt a' kérdést tölte elébe: Esmér-é az 
úr engemet?"— Nem , * ha pedig még 
egyszer megnézem is az urat, az tsak an
nyi mint kettő. Mit? az úr X V I - d i k 
L a j o s n á l szakáls volt, és még sem 
esmér engemet? Én RZ ő fia XVII. L a-
j o g , Frantziáknak Királya vagyok; tsak 
juthat eszébe az úrnak, hogy sokszor meg 
rángatta a' fülemet, mikor a' konyhába 
mentem.-— Elmenté az úrnak aa esze ? 
En a' Printenek füleit rángattam volna 

m e g ? majd szépen íömlötzbo tetteit vol. 
na engemet.— lit a' P.tssusom, úgymond 
Urunfau , abban megláthatja az úr,hogy 
én N a v a r r a i K á r o l y vagyok. Ven-
d é g f 0 g a d ó s : az egész Királyi házban 
ollyan nevü személyt nem esmérek, az 
íir egy Bourbonhoz képpesl ollyan, mint 
egy tsepp víz egy pohár Burgundia íbor-
hoz. Én minden Printzekct esmérek, mi. 
vei vélek együtt kiv:'nJor!ott^m: Elől -
ü l ő : Megesméri az úr hogy igas a' mii 
ez a' Tanú m o n d ? B r u n . van valami 
igaz benne az igaz ; de én soha a' fűk 
rángatásrol nem beszéUtem.—Ismét egy 
másik Tanút vettek e l e , - k i is 'egy Ve* 
zinsbe való Gctndre nevü aszszony volt. 
Ennek a' vallása ide ment-ki: i 8 i 5 - b e n 
Octoberben jö t t , úgymond, Bruneau 
hozzám, és furtsa viszontagságai között 
azzal mulattatott, hogy mint tsavargott 
idegen Udvaroknál , és mitsoda történe
tei voltak idegen Országi Printzokkel. — 
Itt szaván fogja Bruneau, és ezt mond
ja : és Printzaszszonyokkal, de nem ezzel 
az aszszonnyal. — -^gy Brnnnel nevü 
Tanú is azt vallotta, hogy akkor tájban 
jött hozzá is Bruneau , és még jut eszé
be az is, hogy így köszöntbe: Bonjour 
Mr. Brunnet! 6 pedig így fogadta Bon-

jour Mr. Bruneau ! Azután beszédbe 
keveredvén sgymássa!, Bruneau PrintzC' 
ket, *s Printzasxszonypkat emlegetett előt
te , és utóbb azt mondta, hogy 200 sze-
retsenjei vannak, me|lyre Brunnet neki 
ezt felelte: no j ó , hiz az jobban is illik 
hozzá, mint a' Vezinsi Báróság; furtsa 
fi biz az úr ! Bruneau erre így 

felelt: 
ollyannak kell a' világon lenni. -— Bm* 
neaünah szüléiről rokona, JourdraTi 
aszszony azt beszállté, hogy az ő atty a 

szüléinek halála után fiává akarta őteffo' 
gadni. — Erre Bruneau így ssóüott : o\* 
lyan voltam mint a' madár, meliy ágról 
ágra ugrál. — Az Előlülő ezt a' keidéit 
tette a" Tanú elébe: Hát tudja-é bizonyo* 
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san hogy a' hevádoltaiott személy Vezin-
si falzipötsinálónai: «' fija ? T a n ú : bi
zonyosan. Br . hiszen ama hires Orosz 
Czár Nagy Péter áts volt. A' tanú igy 
beszélt tovább: azonban mind tsak el-
akarta velünk hitetni, hogy ő N a v a r -
y a i K á r o l y , én pedig azt tágadtam, 's 
azért osztán kifakadt és ezt mondta : hát 
talán haragudnál, hogy ha majd egyszer 
Frantzia Országnak thrcnusára lépnék, 
's minnyájatokat boldoggá tennélek. En 
(úgymond a' Tanú) ezt oly képtelennek 
találtam, hogy a' kezemben lévő-fatzipő-
vel jót ütöttem reá , és ezt mondtam ne
ki: te bolond vagy! ő viszont,^ Ercdjf, 
te pedig hitetlen vagy. Egynéhány na
pok múlva a' Pont de Céi Jnzsinér Ti-
jon Gelin , kiről már volt felJyebb szó 
6 frankban fogadott ve lem, hogy a'kit 
én Bruneaunak tartottam, az az ifjú 
Felipaux; de én megnyertem őtet. E l ő l 
ü l ő : igaz-ó a'mit ez az aszszony mond? 
B r u n . egyszer láttam ezt az aszszonyt. 
J o u r d r a n A s z s z o n y : még ezt az 
aszszonyt; —- az atyád testvére leá
nyát , te grobian! B r u n e a u : nem fi
gyelmeztem a' felségesére : rzonban le-
bet valami a' dologban. Bruneaunak 
sógora Delaunay Vihiersi fatzipőtsináló 
is ott volt a' több tanukkal. Kérdezte az 
Előlülő tői le, hogy igaz-é hogy Bruneau 
nála dolgozott és hogy sokszor meg is 
verte ? D e l a u n a y lehet , úgymond , 
én két kezemmel keresem kenyeremet, 
és ha gyermekeim a'magok kezekkel nem 
akarnak dolgozni, én az enyirnckkel szok
tam őket meginteni ." 

* ' * * \ . 
Minekelőtte ezen pernek további folyá-

sát közlenéuk.elöre jelent ) ük a'Jlruneaura 
's társaira már >' ' Roueni poliiziai itéiő-
széklőí kimonditott senteníziát. Bru
neau 3ooo frank pénzfizetésre , 5 eszten
deji, .'s ezenkívül a'törvényszék előtt való 
illetlen magaviseletéért, két esztendeji fog
ságra , és a' per költsége' 4 ed részének 

megtérítésére ítéltetett. Eltelvén ez a*, idő, 
hogy magaviseletére nézve vigyázat alatt 
maradjon. -Ezenkívül minthogy úgy lát
szik, hogy szökött katona, az illető tör
vényszéket effelől tudósítani kell. Bran-
son 2 esztendei tömlötzre , és a'költség' 
egy negyedrészének megfizetésére Ítél
tetett. Tourly, Dumont Aszszony>, 
és Matouilletfelszabadittattak. Bruneau 
mikor felolvasták szententziáját nem mu-
tattá magát ollyan szemtelennek, mint 
azelőtt; tsak azt mondta: ezért én a' 
maradok a' ki voltam. Mikor elvitték, 
ezt mondta azokhoz az aszszönyokkoz , 
kik a' tömlötzben meglátogatták: Volt 
ezeknek okok, hogy hozzám jártak; ők 
az okai, hogy kárhoztatnak. 

Nagy Britannia. 
A' L. Wellington Párisi történeté

nek híre Febr. i o - d i k é n "érkezettmeg 
Londonba. Maga a' Herczeg küldött Lord 
Bathurslnak hivatalos leveleket, mel-
lyeknek elolvasása után ez a' Minister 
egyszeribe Carltonhouséhe ment , hogy 
azokat a' Kegens Printzel közölje. Hosz« 
szas együítlétek után j Lord Bathurst 
hirtelen postát küldött Lord Weilington-
hoz. 

k\Hessen Hombiirgi Örökös Printz-
nek Ersébeth Kir- Hercsegaszszonnyal le-
jendő házassági egybekelések már' tsak-
ugyan igaz. Húsvét hetére van az öszve-
eskihés határozva. A' Herczeg a' Kirá- : 

lyi famíliához tartozó személyeket láto
gatja. Eddig való szállásáról a' St. Ja
mes palotában számára készített szállásra 
költözött. • ; 

Királyné ő Felségével illyen dolog 
történt: A' Printzaszszonyokkal Windsor-
ba menvén, éppen abban a' szempillan
tásban, mikor a'kotsi már előment, hogy 
beüljer.ek, egy ifjú, Isinos ruhájú em
ber érővel beakart a' strázsa mellett a' 
palotába nyomakodni. A 1 strázsa viszsza 
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akarván wfet tartóztatni, «gy ideig fsak 
szóval erősítette hogy ő a'. Királynét lát
ni akaría, hanem utóbb még a' pálizáját 
is felemelte aVstrázsákra. Eljön két ka
tonatiszt, megfogatják az ifjat, és kikér
dezik; de minthogy hibáját és illetlen 
magaviseletét megvallotta, szabadon l>o-
tsátották. 

Maiiland Kapitány protestált az 
Mdinburg-Montly - Regislerben Bona
parténak a' Bellorophon nevü hajón va
ló magaviseletéről találtató tzikkely el
len, Bonaparte, úgymond o, a'hajón sem 
viselte magát kevélyen, és mikor a'ha
jóra ment még tsak annyi tiszteletet tet
tek neki , a' mennyi egy Generálist illet. 
O (.Maitlanh Kap») Bonaparténak elébbí 
allapotjához illő tiszteletet nem mutatóit. 
Bonaparte soha sem fenyeg«tődzöü aszal 
hogy snagát m e g ö l i , hanem a' körülötte 
lévők ezt tsak abhoí gyanították, hogy 
Szent Ilonára tellyésséggel nem .akart 
menni. 

A* Jóreménségíokárol Angliába a' 
multt hónap közepén érkezett utazók,azt 
a' hírt hozták magokkal, hogy mikor 
ők Decembernek utolsó felében Szent 
Ilona'••jzigetét elhagyták, B o n a p a r t e 
igazán nagyon beteg volt. 

A' Mallisoni úszóruhákkal ismét te-
szik a'próbát, hogy «zen hasznos ruhát 
közönségesebbé tegyék. A' kin illyen ru
ha van, ha soha úszni nem tudott is, tud, 
le nem megy a' rizbe , és ha kősziklához 
tsapná as a' hab, m é g sem «snék semmi 
is rajta. 

B é t s. 
Ö Cs. K. Felsége az itt lévő Jjarom 

orvoslási szerzeménynél az Anatómiai és 
Physiologíai tanitószéket, Erdélyi Mi. 
hály Orvos Doktor és Correpetitor ur. 
r& .bízni, íkegyelmesen méltóztatott. 

* * * 
Austriában szép tavaszí napokkal kez 

clett kedveskedni a' Márlzius. 

Nagyban Kereskedő Iíaan Samnel 
úrnak tsak mostanában Bétsben felállítta
tott gyapjú tisztító intézete annyira ma
gára vonja a' közönséges íigyelmetességet, 
hogy Felséges Urunk maga is méltózta
tott annak meglátogatására leereszkedni. 
Már azelőtt Antal és Rajner Cs. K. Fő 
Fő Herczegek , közelebb pétiig Hazánk
nak hatalmas mágnásai Essterháay és Pál-
ffy Herczegek , úgy nem kiilömben Gróf 
Zichy Károly ö Excja szamlélték ast 
meg . Hogy pedig mi ezt itt mint hazánk

éra iartozó do lgot , úgy vetzszük, holott 
ai Intézet Bétsben van: annak az az oka: 
mivel Iíaan Samusl úr magyar indige-
na , — és mikor Felséges Urunk az In
tézetet megtekinteni méltóztatott , ma-
gyaországi nevezetesen a'száraz föld egy'k 
legnagyobb gazdájának Herczeg Eszter-
házy Miklósnak jószágaiból való gyapjút 
választottak a' tisztításra annak megmu
tatására, hogy mennyire közel lehet azt 
íinuvrtságára nézve a' más Országbeli gyap-
juhoz vinni." Erre nézve egy különös 
Kabinetumot tsináltak, mellynek falai le-
teje állja egészen Kaposvári gyapjúból 
állottak Ez a' gyapjú hószín fejérségé-
tel igen különös látás volt a' szemnek. 

8 b * b forint hnszas pénzért, adtak Váltó ezédulábam — 
MdrU. Z-dikán 3871 — ladikén a 8 5 f — ódikán 135} — forintét* 



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok* 

Magyar Ország. 

K e s z t h e l yy. hol a' hasznost a? szép
pel olly ízléssel öszve tudják párosítani, 
hol a Nemzet' boldogsága, és dílsőssége 
alá egyformán szántanak, és a'hol soha 
a' Felséges Uralkodó Ház eránt tartozó 
tiszteletnek kimutatására elő adódott al-
kellmatosság használatlan maradni nem 
szokott, most is ugy H ihnep!ette Felséges 
Urunk születése hapiát, hogy effélétnem 
minden helyekről olvaahaüinkl- Azokon 
az ájtatosság! buzgó tzeremoniák'on kívül, 
mellyek bözött a' város" népe ő Felségé
nek hoszszú és virágzó életéért fohászko
dott az Egekre, tudományos innep tar
tatott a' G e o i g i e o n b a n , melly is így 
ment véghez: Ezen Intézetnek az idő sze
lént való Archonja, Fiscalis és aV Tör
vényeknek Doctora Tit. Phahler Károly 
ur legelsőben egy beszédet tartott, melly
ben Falséges Urunknak Fejedelmi virtu
sait különösen a'Császárné íí Felségével 
közelebb tett utazására való tekintetből 
e lőadta . Az innepre megjelent vendé
gek közzül Dukai Takáls Judith kisasz-
szony a' boldogúltt Palalinusué , 11 e r» 
m i n e Cs. Kir. Fő Herczegaszszonynak 
halálára ej?y szomorú versezetet olvasott
fel. Az idevaló tanuló intézetekből F e s 
t e t i t s E r n es s u s és íj e o Grófok j — 
Gosztonyi Sándor , és Szigethi Jósef 
Priatahleumt Practicánsok, — Magger 
Jósef Gertingér Adolf, Fleischer 
Sámuel, Németh Péter, és Fábriczy 
László Gazdasági Practicánsok, — to-* 
vábbá Fadnay Lajos, és Simon Mi
hály a' Ilumaniora névvel nsvezett tu
dományoknak tanulrípk versben 's prózá-
han írt darabokat olvastak - fel magyar , 
deák, és német nyelven. Gosztonyi 
Sándornak Fő Herczeg I s t v á n n a k , 
*"* Palaliníus ő Cs. K. Fő Herczegsége fia-

nak születésére irtt magyar versezete; már 
maga a' tárgy ís kedvessé tette. Azután 

: 55 ob forintokból álló jutalomnak kiosztá
sa vétetett munkába. Négy ollyan férfiak 
választattak-ki, kik a' Hazában a' tudo
mányoknak elterjesztésére legtöbbet tet
t ek , kik közzül mindeniknek egyforma 
jutalom ítéltetett. (Ezen Tudósoknak ne. 

. veiket, ha szabad, tudni óhajtanánk!) 
Azirtán a' uagyobb erdő nevelő kertben 

* 1 lazánk néhai koszorús Poé'tájának •Cso-
* konaijFitéz Mihálynak emlékezetére, 

és a' Magyar JLitteratúrára nézve magát 
érdemesített K a z i n c z y F e r e n t z , úr
nak tiszteletére két fákat ültettek. Estve; 
musikai mulatság tartatott, mellynek al- . 
kallmatosságával Fesletits Ernestus Gr. 
magát a' klayíron egy kontzertben külö
nösen megkülömböztette. 

* * * . . , 
Kariovitznak lakosait ismét hason

ló természeti jelenés rémítette- meg a* 
multt Jan. 20 - dikán ; a' minémü i 8 i 3 -
ben Januariusban mutatta msgát. T . i. 
a' föld elkezdett egy helyen lassan Lassan 
süjjedeznl, melly süllyedés két nap tar
tott. Három jó matériából készültt ma
gános házakból ki kellett a' lakosoknak 
menni, mivel a' házok bedüléssel fénye-
gétődztek. A' Polgári Ispotály, és sok 
más ház ok körül belől megrepedeztek, a' 
Barsloíba vivő ut darabonként lesüilye-
dett, sok helyeken pedig olly széles ha
sadások estek rajta, hogy veszedelem nél
kül nem lehetett rajta járni, 

• *-

Tudományos Jelenlés. 
Régi feltett szándékom Volt, hogy 

a' Magyar'Kurír Olvasóira nézve, a' Po
litikai újságokhoz, a' Hazai Tudósításo
kon kívül, még más közhaszonra tzéiozó, 
's egyszersmind a' Tudósokat sok tekin-* 
tétben részvételre bírható Értekezéseket 



is kapfsoljük egybe : de ennek végrehaj
tásában , némcliy nehéz környülállások 
mind • ez ideig hátráltattak. E z c i j szán
déknak több Házai Tudósok segedelme 
állal lejendö íelyesíléséhes rövid időn hoz
zá fogni eltökéllett igyekezetem. Addig 
is pedig, míg ezt legfellyebb a' jövő fél 
esztendő kezdetével elkezdenénk: sok 
részről sürgettetvén ez eránt a' Magyar 
Hazából, kész vagyok minden ollyan Tu
dósításokat, rövid Értekezéseket, külö
nösen a'M. nyelvet, és ennek culturáját 
illető kérdéseket, feleleteket, nehézsége-
l:et megfejtő , és hizonytalanságokat el
igazító Világositásokat elfogadni, és azo
kat vagy magában az újság árkusban, 
vagy külön, a' Fő Udv. Censura enge
delmével , közre botsáíni. 

Közlök ezennel egy Tudományos Re-
és Anti Recensiói, meíly hozzám Pestről 
küld.űdölt.' 

a' M. Kurír' Kiadója. 

Re-és Anti~ Recensio. 
JBuczi Emilhez írott költeményes Levél, 

a?Hazai és Külföldi Tudósítások' Hasz
nos Mulatságában ( 1 8 1 7 ) Nro. 5 o , 
5 i . Irta K. F. , recenseálta K. I. 

yt. ró] 9 egy Pseudo-Poéfa, Bhczz 
JEmilhez. 

A' Poéták' fazekában, hív Buczim! 
kaparászni nem akarom ; de a' Magyaro
kéban áltáljában, -—-mérészen: mert ez, 
•én is vagyok. 

Az úgy-nevezett Hajsznos Mulatsá
gok'' 5o-dik Leveletskéjén, a'többek kö-
fcöU, ezek a' Versek is találkoznak (rö-
vidség' kedv éért , tsak egynehányat sza-
naszéit írok-ki: a' többit a' Hazai és Kül
földi Tudósításokban lehet rendiben tneg 
olvasni): — 

N a g y dísze E r d é l y n e k , vsgy -disze a" T e l e t i Háznak 
S z i v e érzéseitől n e h e z e b b e n hajo lhat -e l , a' mint 
*S hasi-nokat-hajtva fut - e l , v a l a m i n t - a ' v ö l g y ' ere 

n i c l l v hol ' 

Hirtelen e lreppent szép n y o l t z n a p o k , I s tenek' éjjei* 
Ü h , . a l ; h o r l e l k e m e g g y ü t f van v é l e t e k a* kert'-*.' •, 
Szent csórgója k ö r ü l , ho l az ho ldnak maiiusi fénye 
Játszva tekinte- le ránk az 0 1 * s z nyár 'a tény vek' ho

mályán 
É s o t t , a' hol ezüst habjai t a' vad számos" ö n t i , 
T ö l t e n i k ö z t i e t e k és a' k i k hozzátok hason lók , ' sa ' t . 

Ugyanazon Mulaltságok' 5i-dik Levél
kéjén pedig , megtalálni ugyanezen Ver-; 
sebnek a' Kecensioját is. — A' Rec. ex« 
ordiuma, a' többek közt, e z : „Szó nél-
„kül tsak azért sem hagyhatjuk, mivel 
„K. úrnak az a' szerentséje vagyon nyel. 
„vünk' szerentsétlenaégére, hogy némelly 
„ifjabb írók az. ö különözéseit vaktában 
„követik." 

Ezen beszédre , alatt kinevezett Re-, 
és Anti. Recensens lígy i té l , hogy — a' 
ki valamit vaktában követ , nevezetesen 
a' Nyelvben; attól , a' nyelvet nem leket 
azoknak félteniek, a' kik valamit, ugyan 
ebben, nem - vaktában tudnak követni. 
Mert, gondolja-e' Rec. hogy egy vaktá
ban kővető Magyar író tudna valami 
olvasásra méltó Munkát írni? — hogy 
ezáltal Nyelvünk romolhatna? — hogy 
azt okos emberek olvasnák? — vagy meg
esmérvén azt, cl nem vetnék? — Ha pe
dig vannak, a' kik az efféle különözést 
követvén, jó Munkát és szép Nyelven, 
és olvasásra méltót írnak: úgy, nem vak
tában, hanem megrágva követik azt. 
Ha megítélve követik, 's egyszersmind a' 
Jo-Magyároknak tetlzö Nyelven írják 
Munkáikat azok az ifjabb írók: akkor, 
a' lessz a'kérdé3, — ha ők i l é l t e W egye« 
nesebben, vagy Rec. ? — 

Igazán mondja pedig Rec. hogy 
M^lég divergentia van Íróink Munkái

d b a n , — ' S azt kellene óhajtani, bogy 
már valahára egyesülhessünk." — De én 
erre azt m o n d o m , hogy — Míg a' Hasz
nos Mulattságok 5i-dik Leveletskéje 
dik lapján , 1817-ben 's azután, ezt ta
lá l juk^— beszédjükön: mindaddig, a s s 

az , míg a.' világ világ lessz , soha . - se m 



eggyesülünh. Merít ez a' különözés tsak 
azért akara lenni, hogy azt eltol :•" ^— be
szédeken —- meg lehessen külomböztet-
ni. Márpedig ezt , ha egyszer (sok sze
rek ellen) tsak-ugyan rneg keli külömböz-
tetni (?) 5 nem elég volna-e -— beszéd
jeken? — vagy hogy azoknak1 kedvüket 
töltsük, a" kik a' Jé magyar hévét nem 
tudván , ezt Jod-nah hívják:;* f— besze
dőkön? — Hogy szenvedhetik azok az 
Ö-k ott meg azt a' isömör- 'Sidó Jód
ot? — — ••••-}:• ' 

Külomben, a' Réc. néhéssége tsak 
az, hogy a' felhozott Versekben, Deák
ságot követő elharapások (elisiok) van
nak, mint ki ki láthatja. •— De a' Rec. 
argumentoma nem pásszol: mert állítása 
e l l e n , tagadom hogy Virgil, Horátz, 
Ovid tele nem volnának elisiókkal.ígaz az, 
hogy ezek a' Deákok m á r , nem beszél
tek éppen úgy a' magok Írásaikban, mint 
némely alföldi Magyar-paraszt-Enniusok , 
Plautusok, közbeszédjükben szoktak —-
Monken? — mit mond kend; 's több 
efféle : de még is tsakugyan egymást éri 
az említett 3 Poétában is a' rendes eli-
sio- — É n , az idegenek', de kivált hol
tak' Nyelvét, ha bár azt követte is K. úr, 
nem vettem vtdna föl el lene, erősségnek; 
hanem tsak a' magunkét. Mit parantsol 
a' mi Nyelvünk' sajáttjábolV\rg\\ uram 
's a' t . ? 

Hogy pedig a' Magyarban az elha
rapások — az okosok — magokban sem 
volnának (4o4 l ap , 3) szépségek, — ta
gadom: mert p, ö. Jjánt' úgy vagy szint
úgy sokkal szebb mint szinte úgy vagy 
szintén úgy: Gazdaszszony, mint 
gazda aszszony; Gazduram mint gaz-
dáuram, hasztalan (pro,.híjjába) mint 
haszontalan; —- Hab' ichs?. — mint 
habe ich es ? — — 's&t. mint 's a' t 

É n , mondom, ha a' fazékba merész-
lettem volna nyúlni , azaz, ha a' Recen-
sensnek lettem volna (magyarismus); a' 
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Deákról , Görögről ( i gen - i s , &• Görög* 
röl, &? hol még t ö b b , ezer az eiisio) 
egészen elfelejtkezvén , a' mi saját Nyel
vünk' tulajdona szerént, ezeket jegyzet
tem volna inkább meg: — 1.) •— — — 

D e , mást mondok. Még jobb lett 
vo lna: — azokon a' Verseken, holmi 
corrigátiót tettem volna, 's az egéssset 
tettem volna fel mustrául a' vaktában 
követő ifjabb iróknak,illyen formán: —. 

Buczi Emilhez. 

K e d v e i t híve', B u b z i m , W e s e l é n y i n e k , a' te barátod 
H o g y temagad hallgatsz, h o g y hallgat K o r n i s o d . é r z i . 
S z ó l l j , mint trajyr te ? miként vagyon ö ? s z ó l l j , m i n t 

vagyon annya 
E r d é l y n e k 's T e l e l ő n k ' Hazának nagy-betsii d i sz« , ' s 
H i v , mint a t tya , Isinek hamvedrét tiszteli jó , r o s s z ? 
M i n t van Kenderes ink ? az az újj Fábricius , a' ki 
Sziv 'érzése i tö l nehezebben h a j l a n a , m i i x t - s e m 
F e n n ösvényétől az e g e k ' nagy fénnyé hajó ihat ; 
A ' k i , midőn f erge tegek rá-rontanak; ámbár 
Némúlás t javasol neki a', l e l k e t l e n okosság , ' . 
A z t t e s z i , a' mit a z é s z , t i s z t s é g , 's szép l e l k e pa

rantso l , 's 
T i l t a' haszna-leső ravasz és l e l k e t l e n okosság . 
Hát F e k e t é n k ? a' nyájas Öreg ? kinek é le te ha lka l '» 
Hasznot-hajtva fut-el , valamint a' vö lgy ere m e l y , h o l 
Szent l igetet serdi t , , hol szomjú hódakat á z t a ú 
E m l é k e z t e k - e még ról lam ? vagy már el is ó l tá 
A ' szeretett vendég' e m l é k e z e t é t az időtske ? — 
Két Hava múlt-el m á r , hogy az eltávozni s zokat lant 
K e d v e l t honiy ja megint elzárta: de , nem f o g - e ! e n g e m 
G y e r m e k e i m ' s z e r e t e t t k i s d e d k ö r e , nem fog-el író —-
A s z t a l o m u g y , ha azért t i t eket ne sóhajtsalak, óh ti 
Hirte len e lreppent szép nyó l t z n a p o k , I s tenek éjj'i ! 
Es mikoron hátára vé szen Brüszöm , — e g y k o r az. 

E r d é l y ' 
Első Ifjáé , 's az eny im már , — ánglus.apától 
Stambul i k a n t z a - k ö l y ö k , gyönyörű mag. 1 — rázza 

rövidre 
Mettze i t , kis f arká t , 's hattyü-nyaka g y e n g e serén-

i . n y é t , 's 
Játtzva, nyeri tve , s zőké ivé v i í z e n Kázmérba Napámhoz , 
'S e g y pár szép s z e m h e z , k ö z e l e b b , H á z á r a - M i k o r 

n a k , 's 
Ifjúvá teszi azt> ki t az évek sújja hanyatlar. 
O h , akkor l e l k e m ve le tek f o r o g , ot/ repes a' kert -' 
Szent tsorgója k ö r ü l , a' hol a' hód magasi f énnyé 
Játtzva tekinte-le ránk fenyvek 's j e g e n y é k a k a d é k i n 
Ott, a' hol a' bomlott hab-ezüstös vad Szamos ömlik , 's 
Rőt Brüszöm annya ntán szökdel len i kezdve , l e g e l s a 
Perjéjébe , harapdálván', a ' s z a r v a s o k , őzek 's 
F á t z á n y o k ' mezején , 's kívánnám é l temet itt e l -
Tű l t en i k ö z t e t e k , é s valakik ve l e t ek nemes érzők* ' 



Ilíjere formán T m o n d o m , de joh-
3ctrir és tsak herennyében lett volna szép 
és talán hasznos, a' KV úr' verseit meg
foltozni j 's> egy-úttal azt i& eszébe juttat
ni (mert külömben,. jobban; tudja műit 
mi Recsek ketten) , hogy a' szorult Poé
ta , valamint Jupitert (.^ ki pedig nem 
utolsó Kavaliér volt) két p-vel: úgy, Te
lekit is bízvást írhatta volna két l e l , •— 
ha Wesselényit egy s-el írhatta, — tájára 
a' Diploma' ellenért'?' Egyéberáni, —-

Hogy a' H n a k e m a ' Magyarban, 
a* legmegtesttisedtfttebb mással hangzó* azt 
vallom^ Hogy pedig az — «' hol,, ket
tős hangú; talán az az oka,, mivel 
p , ö. ezt: uihot megyén r így írjuk és 
mondjuk. — í íüíömbeh, én ezen y ép
pen nem vetekedem-

Ha tsak egy vsrset találtam is job
ban írni* én tüofa-poé'ia,. mint vólt> — 
és talán egyetíe roistottanv, még inkábh 
e l? — íaíán már tsak azzal is többet tet
tem j mintha- tsak Uimsnelel; nélkül ká
ráltam volna. ; :• • 

Megjegyzem még azt? — ha a' szép. 
vers 1 irása' módja ellen nem, vétenék? — 
hogy a' Tzigány- 's-et,. valamint az és-l 
is,.valahol tsak nem természeti követke
zésből áll ott r mindég ki kellene hagy
n i : mért ezek, a' könnyen fójni akaró*, 
a' nélkül is elég köptaös magyar beszé
d e t , rendkívül y betstelenítik,—» Hát ah
hoz y hogy őket utói -rakám , mit 
szóllanák az ahhoz jobban értő, bőlís Ma
gyar Poéták ? — mert az (nb> szótagor,, 
magában sohase tesz'. Minél kevesebb 

'és vagy 's y sőt áltáljában > parficuía van 
a' versben;, annál szebben hangzik az> 
az én képzeletemnek : a' jelenvaló poétái 
Lélek /.mindezek mellett, legfőbb dolog, 

Pclycarpu.r* 
Piajzatatokban elöad*tt Ctazás 

M a g y a r O r s z á g á n * 
A Vág Víze Ment éhe, n, 

•-/Magyar Ország akármeliy tekintet

ben annyi küíömbféle. természet szépyéF-
geivei és gazdagságaival bővelkedik, hogy 
valóban akármelly ezen tárgyakra kieresz. 
kedő Munka íigyelmetességet érdemel, 
és még azon esetben is számot tarthat a' 
kedvellőkre, midőn az ezen Országnak 
tsak egy Piészét ilíeíL 

Imé itten egy ol lym Utazást adunk 
elő Rajsolafokban ,, melly Liptó Várme
gyében a' Vág vize- eredeténél kezdőd
v é n , ezen víznek a' Dunába való szaka-
dá»ánál végződött,, 's olly nevezetes Táj-
jékok szemlélését terjeszti élőnkbe, mel-
lyek mind természeti szép fekvésekre, 
mind hi«tóriai nevezetes voltokra nézve 
leírást é's; nagy figyelmetesscget érde
melnek* 

Ezen; Táíjékok Rajzolatjai húszon* 
nyoltz levelekben jelennek m e g , tusma* 
nírral, veiin papiroson, kiszínelve, et 
minden Rajzolatnak aT rövid leírása Ma
gyar ,. Német és Frantzia nyelven hoxza 
adódik. A? Munka maga illyen nyomta
tásban j e l en -meg , , mint ezen Híradás> 
nagy Negyedrétben.. 

Az egész Munka két Tsomóban fog 
egymás után megjelenni , 's mindenik 
Tsomá négy Ríjzolattáblát foglalván ma
gában,, az ahoz való magyarázótokkal 
együtt, jeles borítékban lészen. Végre' 
p*di.r a'' VaV 

vize folyását egy különös; 
Táblán leábrázolva úgy és azért adjuk 
mellé,, hogy a' szerént a' Tárgyak Rajzo
latait az Utazás. rs a r víz folyamatja sze
rént lehessen elrendelni. 

Műiden Tsomóriak a T Subscr ípt íá s z e * 
rént meghatározóit árra r öt forint ezüst 
pénzken,, a' Tsemőnak általrét<*lefcor l e ' 
tetik-íe.. Ezen Subscriptioi itt Bétaben a' 
Kiadónál!,eshetik meg-,. ü g \ m i n t : Fischer 
Jó'sef Proféssornál és Cs, Kir,' Kamaralí* 
Rézmetszőnél, kinek lakása ez -' Rauhea-
steingasse' Nro* 9 9 5 a'$-dik emeletben' 


